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Staré řecké báje a pověsti

Eduard Petiška

Kniha Staré řecké báje a pověsti líčí zkazky Starého Řecka. Díky této knize jsou některé pověsti notoricky známé i v Čechách. Autor tyto báje přepracoval do velmi čtivé formy.

Petiška Eduard, * 14. 5. 1924, † 6. 6. 1987, český básník, prozaik a překladatel. V poezii navázal na 

F. Halase (Podzimní deník). Postupně v jeho tvorbě zesílil rys civilní prostoty (Oči vzlétajícího času, Na prázdná místa). Lyrizovaný ráz mají i prózy, v nichž se zabýval generačními a mravními konflikty (Než uzrají muži, Pomerančové šaty, Průvodce mladého muže manželstvím, Třicet manželek). Autor knih pro děti (Birlibán, Jak krtek ke kalhotkám přišel, Anička malířka) a vzpomínkové knihy Srdce, ve kterém bydlím. Kulturně výchovný význam mají jeho úpravy českých a cizích pověstí a pohádek (Staré řecké báje a pověsti, Golem a jiné židovské pověsti a pohádky ze staré Prahy, Čtení o hradech, Čtení o zámcích a městech). Překládal zejména německou poezii.


Báje, pověst

Je literární útvar, ve kterém jsou kromě hlavních hrdinů také bohové, kteří mají nadpřirozené i lidské vlastnosti. Konkrétně v Řecké mytologii je 12 hlavních bohů sídlících na Olympu a další.

Všem bohům v Řecku vládne Zeus. Od Řeků přejali Bohy (jen si pozměnili jména) Římané. 



Filemon a Baucis

V této pověsti sestoupí vládce bohů Zeus a posel bohů Hermes v převlečení na zem. Přijdou do údolí a žádají o nocleh. Všichni je vyženou, ale v té nejchudší chaloupce jim dá své nejlepší jídlo a pití starý pár Filemon a Baucis. Bohové se jim prozradí, celou vesnici zatopí vodou, kromě chaloupky, ze které udělají výstavný chrám. Slíbí, že jim splní každému jedno přání. Oba chtějí totéž: Aby byli spolu i po smrti. Tak, když nadešel jejich čas, proměnili je bohové ve dva stromy, které se dotýkají větvemi i kořeny.

Prométheus

Prométheus byl potomek Titánů. V počátcích světa bez lidí, uplácal první lidi z hlíny, které dala Palas Athéna (bohyně moudrosti) život. Naučil první lidi, řemesla, umění, léčitelství, atd. Bohové však chtěli, aby se lidé naučili také uctívat bohy a obětovat jim. Prométheus řekl Diovi, aby si sám určil, která oběť je mu milejší. Skryl maso pod býčí kůži, navrch dal žaludek. Pokryl kosti tukem. Druhá hromada vypadala lépe. Zeus si jí vybral a když poznal, že byl obelstěn sebral lidem oheň. Bez ohně bylo lidstvo odsouzeno k zániku, a tak se Prométheus proplížil na Olymp, ukradl oheň a přenesl ho v duté holi. Zeus se rozhněval a připravil lest: Vytvořil za pomoci dalších bohů Pandoru, krásnou dívku, které dal malou skříňku. Poslal jí pak k bratrovi Prométhea. Ten skříňku otevřel. Z ní do světa vyrazila bída a nemoci. Prométheův bratr se lekl a rychle Pandořinu skříňku zaklapl. Naděje, která byla až u dna, se do světa dostalo jen málo. Zeus potrestal i Prométhea. Přikoval ho ke skále v pohoří Kavkazu a vytvořil orla, který Prométheovi každý den trhal játra, která mu přes noc zas dorůstala. Nakonec ho vysvobodil Hérakles. Aby se ale vyplnila Diova kletba, podle které měl Prométheus zůstat přikován ke skále navěky, nosil Prométheus železný prsten s kouskem kamene z kavkazské skály. Od té doby nosí lidé prsteny.

Fatheón

Fatheón měl za otce slunečního boha Hélia. Jednou se k němu vypravil.Přišel do jeho slunečního hradu a Hélios mu nabídl, že mu splní jedno přání.Hned ale svého slibu litoval. Jeho syn si totiž přál, aby mohl na jeden den řídit jeho Sluneční vůz. Hélios ho od toho zrazoval, věděl, že jeho syn vůz nezvládne. Fatheón se ale nedal přemluvit, a tak vyjel jednoho dne na oblohu. Dopadlo to ale neslavně. Tam, kde se Sluneční vůz přiblížil víc k zemi, vznikaly pouště. Neovládal vůz a Zeus ho musel srazit z oblohy. Mrtvého Fatheóna pohřbily vodní víly.Jeho sestry se žalem proměnily v olše.

Kytice

Karel Jaromír Erben

Sbírka balad, které mají občas i hororový průběh. Tyto balady Erben napsal inspirován tím, že chodil po Čechách a sbíral lidové příběhy podobně jako například Božena Němcová

Erben Karel Jaromír, * 7. 11. 1811, † 21. 11. 1870, český básník a historik; první archivář města Prahy. Hlavní představitel české romanticky orientované literatury, která vychází z folklóru, literárních památek a uchovaných národních tradic. Sbíral lidové písně a pohádky (Prostonárodní české písně a říkadla, Vybrané báje a pověsti národní jiných větví slovanských, České pohádky); náměty z českých mýtů, bájí, pohádek, legend a historických pověstí baladicky ztvárnil v básnické sbírce Kytice, která je vrcholem české obrozenské poezie.


Balada

lyrickoepická báseň chmurného obsahu, končící osudovou katastrofou; v raném středověku folklórní píseň s milostným obsahem, později v lidové baladě převážila fatální tragika a nadpřirozené síly. Lidová balada někdy parodována osvícenci (burleskní balada), romantismus v ní naopak nacházel vzor skutečné poezie (J. G. Herder, J. W. Goethe, J. C. F. Schiller, F. L. Čelakovský, K. J. Erben). Svébytnou formou je balada francouzská, lyrická básnická forma s omezeným počtem rýmů, složená ze tří stejně dlouhých slok a závěrečného poslání v rozsahu poloviny sloky. K virtuózní dokonalosti tuto formu propracoval F. Villon v 15. století; z moderních básníků psali francouzskou baladu T. Banville, J. Vrchlický, V. Nezval.



Kytice

Úvodní báseň celé sbírky, autor přirovnává pověsti k mateřídoušce a sebe vidí, jak ji zavazuje v ozdobnou kytici.

Vodník

Matka nabádá dceru, aby nechodila k rybníku. Dcera nedbá a vodník jí stáhne do vody. Po čase mu porodí synka. Vodník jí povolí návštěvu u matky, ale pod podmínkou, že se musí do klekání vrátit. Matka nepustí dceru pryč, a tak vodník dítě zabije.

Zlatý kolovrat

Švarný princ přijede k chudé chalupě, kde spatří nádhernou dívku, nevlastní dceru krkavčí matky, která se stará jen o dceru vlastní. Druhý den se vrátí a chce si krasavici vzít za ženu a  pozve všechny na hrad. Matka se vydala s dcerami  na cestu, ale v lese nevlastní dceři Doře vypíchly oči, uřízly  ruce a nohy a tělo tam nechaly ležet. Místo ní se princ ožení s nepravou dívkou a odjíždí do boje. Zatím se v lese ujal Dory kouzelný dědeček. Postupně vyměnil zlatý kolovrat za ruce, nohy a oči a pomocí živé vody pak dívku oživil. Na hradě zatím zlatý kolovrat vše prozradil. Princ se oženil s pravou a matku a dceru krutě potrestali.

Balady a romance

Jan Neruda

Autor čerpá inspiraci z dějin, ale i z běžného života. Některé náměty jsou tragické, ale v některých se uplatňuje nadsázka a humor. Je zajímavé, že autor přehodil název balady a romance.

Neruda Jan, * 9. 7. 1834, † 22. 8. 1891, český básník, prozaik, novinář, fejetonista, divadelník, literární a výtvarný kritik; hlavní představitel generace májovců. Redaktor deníků Čas, Hlas, Národní listy a beletristických časopisů Obrazy života, Rodinná kronika, Květy, Lumír. Napsal přes 2 000 fejetonů cestopisného, zábavného, uměleckokritického, politického, sociálního, osvětového a kulturního charakteru (knižně Studie krátké a kratší, Žerty hravé i dravé, Obrazy z ciziny, Menší cesty); jeho mnohotvárný a jazykově moderní publicistický styl ovlivnil další vývoj české žurnalistiky. Novinářský zájem o realistické zachycení života v celé jeho bohatosti, vyjádřené s vážností i humorem, s ironií i citlivou vnímavostí, se projevil v povídkových knihách Arabesky a Povídky malostranské. V rané básnické tvorbě vyjádřil svou romantickou rozervanost, kterou zahalil do ironie a provokativního cynismu (Hřbitovní kvítí). Básně z 60. let uspořádal do tří Knih veršů (výpravných, lyrických a smíšených, časových a příležitostných); vyjádřil v nich rodinné a milostné city i své vnímání politických a sociálních problémů národní společnosti, která se nemůže svobodně rozvíjet. Písně kosmické vytyčují perspektivu moderního technického světa a lidského poznání, v Baladách a romancích se Neruda vrátil k obrozenské tradici lidových balad, křesťanských mýtů a historických romancí, aby je přiblížil současnému vnímání. Subjektivní lyriku 80. let, milostná a osobní vyznání spojená s přírodními motivy, shrnul v básnické sbírce Prosté motivy. Na ni navazují Zpěvy páteční (vydané z pozůstalosti), rozšířené o nejosobnější vyjádření vlasteneckého citu, vztahu k tradičnímu systému životních a národních hodnot. Méně zdařilé byly jeho dramatické pokusy (Ženich z hladu, Prodaná láska, Francesca di Rimini). Neruda byl ve své době ceněn především jako žurnalista; jeho básnické dílo ocenila až generace lumírovců.


Romance

lyrickoepická báseň s milostnou, romantickou či jinou tematikou, radostného a optimistického ladění. Původně španělská folklórní píseň ze 14. – 15. stol.; romance se spojovaly do epických cyklů o hrdinských činech, v nichž postupně převládala milostná tematika. V novodobé poezii se romance jako kratší lyrickoepický útvar poněkud přiblížila k tragicky laděné baladě (J. Neruda Balady a romance); 



Balada stará - stará!

Dojem z básně se nedá přesně popsat, autorovi stačilo k vyjádření obsahu příběhu v básni pár náznaků, ale na vyjádření prózou by potřeboval mnohem více slov.

Romance Helgolanská

Otec nastraží past na loď, aby mohl dát dceři věno. Loď ztroskotá a námořník počká do rána, ač slyší z lodi známky života. Když poté loď otevře, najde tam dceřina snoubence.

Balada rajská

V ráji se ptá Marie jedné ze svatých, proč se neraduje. Ona jí poví, že je patronkou věrných žen, a tak nemá žádné ovečky, o které by se mohla starat.

Praha plná strašidel

Neprakta, Švandrlík

Skoro 60 pověstí o Pražských strašidlech. Na půlce stránky je obrázek a na druhé text. Pověsti místní, o lidech a démonické.

Neprakta:

Pravým jménem Jiří Winter se narodil 12.7.1924 v Praze. Ve spolupráci s Bedřichem Kopeckým začali publikovat kreslené vtipy. Po smrti B. Kopeckého spolupracoval s Miroslavem Švandrlíkem. Také spolu tvořili kreslené vtipy a Neprakta ilustroval mnoho jeho knih. 

Švandrlík Miloslav, * 10. 8. 1932, český prozaik. Je autorem humoresek a satir vysmívajících se lidským prohřeškům a společenským nešvarům (Z chlévů a bulvárů, Doktor od Jezera hrochů, Starosti korunovaných hlav, Dívka na vdávání, Tlustý muž pod Jižním křížem) a románu z prostředí pracovně technických vojenských jednotek z 50. let (PTP) Černí baroni aneb Válčili jsme za Čepičky (zfilmováno).


Pověst

Žánr lidové vypravěčské prózy. Váže se na skutečnou osobu, místo nebo věc, ale je z větší části vymyšlená

Žebrající kostlivec

Na lékařské fakultě byl sluhou urostlý muž. Jednou se dohodl se starým profesorem, že mu prodá svou kostru. Chlap si myslel, že profesor zemře mnohem dřív. Profesor mu vyplatil 20 zlatých, ale jak sluha oslavoval, strhla se v hospodě bitka a on zahynul. Teď občas bloumá po Praze a žebrá peníze, aby mohl koupit zpět svou kostru.

Hobit aneb cesta tam a zase zpátky 

John Ronald Reuel Tolkien

Hobit aneb cesta tam a zase zpátky je fantasy dobrodružná kniha, někdo ji však řadí spíše do moderní pohádky; Hobiti jsou pohodlný nárůdek, žijící v norách. Nemají rádi dobrodružství, žijí usedlý život. Jednou se však zaplete Bilbo Pytlík do dobrodružství, které v dalších knihách ságy (Pán prstenů) ovlivňuje celou Středozemi… V této knize vystupují všechny postavy známe ve fantasy literatuře - hobiti, elfové, trpaslíci, skřeti, čaroděj. Je zde vidět odvěký souboj dobra se zlem, zastupovaným v této knize drakem Šmakem a skřety a v knihách dalších také skřety a Mordorskou říší. 

Tolkien [tolkín] John Ronald Reuel, * 3. 1. 1892, † 2. 8. 1973, anglický prozaik, filolog a kritik; profesor na univerzitě v Oxfordu. Literárního úspěchu dosáhl prostřednictvím fantasy příběhů (Hobit, Pán prstenů, Silmarillion), které těží ze znalostí germánských a keltských mýtů a přinášejí obecné poselství o smyslu života a dějin, o boji dobra a zla.


Fantasy

fantasy [fentezi], v anglické jazykové oblasti označení pro veškerou fantastickou literaturu, která není science fiction. V ČR se pojem vžil spíše v užším významu pro epickou hrdinskou fantastiku odehrávající se v imaginárních světech nebo v minulosti a čerpající z bájí, mytologie, hrdinského eposu. Podstatnou složkou fantasy je často nevysvětlitelný, nadpřirozený úkaz nebo přímo projev magie – touto iracionalitou rekvizit se fantasy liší od science fiction. Za předchůdce či zakladatele fantasy jsou považováni H. R. Haggard, R. E. Howard (heroic fantasy), H. P. Lovecraft (horor), J. R. R. Tolkien. V 60. letech se fantasy konstituovala jako významná kategorie na knižním trhu a od 70. let se kvantitativně vyrovnala produkci science fiction. K nejvýznamnějším autorům patří P. W. Anderson, L. S. de Camp, R. Holdstock, U. Le Guinová, F. Leiber, M. Moorcock, M. Peake, T. Pratchett, A. Sapkowski, T. H. White, R. Zelazny. Čeští autoři často ve svých dílech spojují fantasy a science fiction, např. Jaroslav Jiran (* 1955), V. Kadlečková, F. Novotný, J. Poláček, J. W. Procházka.



Povídky, aneb nechci slevu zadarmo

M. Šimek, J. Grosmann

Tato kniha je soubor všech povídek autorské dvojice Šimek-Grosmann. Obsahuje knihy Besídka zvláštní školy, Návštěva cirkusu a Jak jsme přechovávali Bělogavardějce.

Šimek Miloslav, * 7. 3. 1940, český herec a dramatik. V letech 1967 – 90 byl členem divadla Semafor. Počátkem 60. let se zasloužil o vznik divadelního klubu Olympik, který měl rozhodující vliv na rozvoj české rockové hudby. Autorsky spolupracoval s J. Grossmannem, s nímž vytvořil osobitou dvojici, která výrazně přispěla k umělecké podobě Semaforu (pořady Besídka zvláštní školy, Návštěvní den, Večer pro otrlé, Besídka v rašeliništi, Othello odpadá). Od roku 1972 hrál společně s L. Sobotou, od roku 1986 spolupracoval s J. Krampolem, s nímž v roce 1990 založil Divadlo Jiřího Grossmanna v Praze. Od roku 1994 spolupracuje se Z. Bubílkovou na televizním pořadu S politiky netančím.

Grossmann Jiří, * 20. 7. 1941, † 5. 12. 1971, český herec. Od roku 1967 člen divadla Semafor; vynikal výrazným smyslem pro intelektuální humor a improvizaci. Autor písňových textů, divadelních her a improvizovaných pořadů, zejm. ve spolupráci s M. Šimkem (pořady Besídka zvláštní školy, Návštěvní den, Besídka divadelní aj.) , s nímž vytvořil osobitou dvojici, která výrazným způsobem ovlivnila uměleckou podobu Semaforu. Humoristické povídky souborně vydány pod názvem Povídky aneb Nechci slevu zadarmo.


Povídka

povídka, prozaický žánr středního rozsahu s poměrně jednoduchým dějem; často využívá umělecký popis a epizody, proto se její děj neodvíjí tak rychle jako děj novely. Charakter hrdiny (na rozdíl např. od hrdiny románu) se v průběhu děje nemění. Rozlišuje se povídka historická, ze současného života, vědecko-fantastická, autobiografická, psychologická, humoristická, básnická. K významným tvůrcům povídky patřili zejména L. N. Tolstoj, A. P. Čechov, H. de Balzac, G. de Maupassant, E. Hemingway, S. Zweig, I. Bunin, A. Moravia, v české literatuře J. Neruda, K. Čapek, J. Hašek, I. Olbracht, B. Hrabal.



Příběhy tisíce a jedné noci

Eduard Petiška

Tato kniha zaznamenává hlavní Arabské pohádky do jednoho logického celku. Vše je propojen příběhem krásné Šeherezád.

Autor- viz. Staré Řecké báje a pověsti.


Arabská literatura

arabská literatura, literatura ve spisovné arabštině, původně psaná Araby, později příslušníky různých národností (Íránci, Turky, Berbery). V předislámské době převládala poezie, jejím nejvyspělejším útvarem kasída; próza byla zastoupena především vyprávěními o kmenových bojích. Na začátku 7. stol. vznikl islám a korán, později tradice o činech a výrocích Muhammadových. Od poloviny 7. stol. se rozvíjela i poezie politická a milostná. Za dynastie Abbásovců se literatura rozdělila (vysoká, lidová, folklór). Syntéza helénismu s islámem vedla k rozmachu vědy, do 13. stol. však bojovala islámská dogmatika se starověkou kulturou. Od 13. do 19. stol. úpadek arabské literatury. Poezie abbásovské doby je velmi různorodá, frivolní, myslitelská, mystická, přírodní, lidová. Rýmovaná próza vrcholila v rýmovaných povídkách, existovala i vzdělávací literatura pro vyšší třídy. Vynikala literární kritika, poetika, rétorika, z islámské tradice vycházely studie právní a náboženské. Překladatelská činnost se soustředila na řecké spisy, rozšiřované arabskými matematiky, fyziky, lékaři, farmakology, botaniky, astronomy. Pokročily i studie kartografické a geografické, rozvíjela se historiografie. Od 14. stol. se rozvíjela literatura lidová, představovaná např. sbírkou Tisíc a jedna noc a obsáhlými romány. Od 19. stol. se objevují snahy o literární obrození, zejména ve styku s evropskou literaturou. Po 2. světové válce vznikly samostatné arabské národní literatury (marocká, alžírská, egyptská, irácká, syrská, tuniská).


Pohádka

pohádka, původně žánr lidové slovesnosti; prozaický žánr se smyšleným dějem a hlavním hrdinou, který je nositelem kladných lidských vlastností a velkých ideálů. Hrdina prochází těžkými zkouškami, které vždy překoná a zvítězí nad zlem, hloupostí, závistí. Existují pohádky fantastické (síly zla i dobra ztělesněné vybájenými bytostmi), pohádky legendární (bibličtí hrdinové), pohádky novelistické (hrdinové musí zpravidla spoléhat na vlastní schopnosti). Na činnost sběratelů lidových pohádek (K. J. Erben, B. Němcová, J. Š. Kubín) navazovali tvůrci pohádek umělých (vycházejících ze současného života nebo z dob nedávno minulých), zejména H. Ch. Andersen, O. Wilde, A. de Saint-Exupéry, K. Čapek, J. R. R. Tolkien.



O Aláddínovi a kouzelné lampě

Aladin byl syn vdovy, který žil až do svých 15 let lajdácky, nechodil do školy ani do učení. Pak se ale jednou zjevil Africký kouzelník, který se vydával za bratra jeho zesnulého otce a který si vybral Aláddína jako vhodného pro sestup do tajné jeskyně pro lampu, která může splnit všechna přání. Kouzelník dal Aláddínovi kouzelný prsten, který měl ochranitelské schopnosti a když se Aláddín vrátil z jeskyně, chtěl mu lampu sebrat. Aláddín ji však nechtěl vydat, tak ho kouzelník v jeskyni uzavřel. Zapomněl ale na prsten, který Aláddína dopravil zpět domů. Pak Aláddín začal užívat prstenu a oženil se s dcerou sultána a vystavěl jí,  pomocí lampy nádherný palác. Potom se však vrátil kouzelník. Lstí se zmocnil lampy a nechal zámek unést do Afriky. Aláddín však (zase s pomocí kouzelného prstenu) do Afriky přiletěl a zabil kouzelníka a přiletěl se zámkem zpět.. Kouzelník měl ale mladšího bratra, který se chtěl Aláddínovi pomstít pomocí převleku. Aláddín však lest prohlédl, zabil ho a žil s dcerou sultána až do smrti.

O slepém Abdaláhovi

Žil jednou kupec, který se jmenoval Abdaláh. Zdědil majetek a postupně jej rozšiřoval, stával se však stále lakotnější. Jednou když se vracel se svou karavanou velbloudů a žehral, že je nemá na zpáteční cestě naložené, potkal v oáze žebravého derviše. Derviš mu pověděl o pokladu, s tím že se o něj podělí. Poklad našli a spravedlivě se rozdělili. Abdaláh posedlý bohatstvím však s dervišem mluvil tak dlouho, až se mu podařilo celý poklad uzmout na svojí stranu. I všiml si Abdaláh, že si derviš vzal u pokladu také krabičku s mastí. Umluvil ho, aby mu mast dal a navíc se dozvěděl návod: Kdokoliv si potře mastí víčko levého oka, uvidí všechny poklady pod zemí i nad zemí. Kdo si ale potře i pravé oko, přijde o zrak. Abdaláh si nechal potřít levé oko, ale posedlý touhou po bohatství, nechal si potřít i to druhé. Od té doby žebrá a ke kaaždé vyžebrané almužně si nechává vytnout políček.

O ukradeném měšci

Čtyři kupci si jednou svoje peníze dali do jednoho váčku a vydali se na trh. Zastavili se v zahradě, kde hlídala jedna žena. Dohodli se tedy, že nechají poklad u hlídačky a že jim ho může dát jen pokud o něj všichni čtyři požádají. Jeden kupec však řekl, že by neškodilo se učesat a protože kupci hřebeny nenosí, zašel za hlídačkou. Byl to ale pěkný ptáček – požádal totiž hlídačku o měšec a když chtěla slyšet názor ostatních, řekli všichni: „Ano, klidně mu ho dej.“, protože si mysleli, že šlo o hřeben. Pak ale tři zbývající pochopili lest a chtěli se s hlídačkou soudit. Ta ale uposlechla moudré rady a řekla jen: „Víte jak zněl váš příkaz – peníze vám dám, ale ať k tomu dá souhlas i ten čtvrtý.“ 

Píseň o Rolandovi

Autor neznámý

Píseň o Rolandovi je na svou dobu velice pokročilá hrdinská (rytířská) epika, která vznikla přibližně v 11.století. Veršovaně vypráví příběh o tom, kterak Karel Veliký, ušlechtilý a starý panovník Francie bojuje ve Španělsku s vyznavači islámu – s Araby. Vypráví, jak je Karel zrazen svým baronem Ganeolen, který tak nenávidí svého synovce Rolanda, že se spojí s vládcem pohanů – Marsiliusem. Když se Karel vrací s vojskem do Francie, obluzen sliby z úst pohanského pána, který se zaváže přijmout křest, kryje jeho návrat vojsko složené z odvážného rytíře Rolanda, moudrého Olivera, jeho přítele a mnoha nejodvážnějších baronů a rytířů s dvaceti tisíci vojáky. Poté je napadne vojsko pohanů, které je sice v mnohonásobné přesile, ale, i když nakonec padne i Roland, obrátí se Španělé na útěk, protože Karel přispěchal svému synovci Rolandovi na pomoc. Král se nakonec pomstí, všechny pohany na Pyrenejském poloostrově přinutí k přijmutí křesťanství, nebo je zabije a nakonec je popraven i zrádce Ganeolen. 

Rolandovy vlastnosti: ušlechtilost, čest, odvaha až fanatismus, loajalita ke Karlovi, tělesná zdatnost

V celé písni je cítit silný vliv církve, křížových výprav a ideálů s tím spojených. Podle mého názoru je kniha zajímavým vyprávěním děje, bohužel je silně zidealizovaná a nedá se brát jako hodnověrný pramen minulosti. Silně mi vadila až příliš starobylá čeština v překladu a opakování veršů při opakování stejné činnosti více lidmi (například Marsiliusovi vůdci, předhánějící se v tom, kdo pobije všechny nepřátele, atd.)

Rytířský zpěv

písňová lyrika 12. – 14. stol., rozvíjená zejm. ve Francii a v Německu (trubadúři, truvéři, minnesängři). Hlavní formy: ballade, virelai, rondó. 



Povídky malostranské

Jan Neruda

Povídky malostranské je sbírka povídek Jana Nerudy vážících se k místu, kde autor bydlel celé své dětství a začátek dospělosti – celkem skoro třicet let. Malá Strana je v polovině 19. století takřka samostatným světem, který se příliš nemění.

Povídky jsou povětšinou stručné, s rychlou pointou. Váží se k životu obyčejných lidí a jako život sám jsou jejich konce různé – od šťastných (Pan Ryšánek a pan Schlegl), přes nevýrazné (O měkkém srdci paní Rusky) až k tragickým (Přivedla žebráka na mizinu). 

Jan Neruda – viz. Balady a Romance
Povídka – viz. Nechci slevu zadarmo

Pan Ryšánek a pan Schlegl

Pánové Ryšánek a Schlegl se nesnášejí, a dávají to najevo velmi zvláštním způsobem: V hospodě sedí natruc stále u sebe u jednoho stejného stolu a nemluví na sebe. Je až k uzoufání, že když chce hostinský s jedním z nich mluvit, musí se tvářit, že ten druhý neexistuje. Jednoho dne však pan Ryšánek ve svojí oblíbenou dobu do hostince nepřijde, má zápal plic. Pan Schlegl se necítí ve své kůži a je nervozní. Po několika měsících se však pan Ryšánek vyléčí a pan Schlegl ho u stolu přivítá. Od té doby spolu oba pánové mluví

Pan Ryšánek 

      – starší ze dvojice, větší, „bývalý blondýn“, bledé vpadlé tváře, dlouhý nos

- sice ve sporu ublížený, ale stejně nijak skvělá povaha – dokázal nenávidět soka jako sok jeho a vstřícné gesto udělal pan Schlegl

O měkkém srdci paní Rusky

Paní Ruska chodí na cizí pohřby (to už je dost zvláštní) a aby toho nebylo málo, ještě o nebožtíkovi upustí nějakou tu pikantní historku – jako by neuměla pomlouvat živé! Jednou je takhle chycena a odvedena na policii, kde jí zakáží chodit na cizí pohřby. Ona se ale přestěhuje do cizího rajónu zrovna tam, kde chodí většina pohřbů a vždy když jde průvod kolem jejího domu, vyjde ven a usedavě pláče.

Paní Ruska

     - vdova , hnědé oči

     - velmi podezřelá úchylka chodit na cizí pohřby – ač se skrývá za maskou soucitu je to            patrně mrcha pomlouvačná

Doktor Kazisvět

Doktor Heribert je věru divný doktor – po smrti jeho otce, přenášeli pacienti důvěru na něj, ale on vůbec neordinoval a nepomáhal, vzdor diplomu.

Ale teď od něj pryč. Pohřeb. Velký funus – zemřel rada účtárny Schepeler. Všichni jsou spokojení – dědictví bude velké, služební postupy také budou, prostě nádhera. A teď jak se tam dostává pan Heribert? Představte si následující prekérní scénu: Umrlec vypadl z rakve a zrovinka v to okamžení se do toho připlete slíbený doktor. Chytí automaticky mrtvolu za ruku, … a …, oznámí, že pan rada je jen silně omámený! A skutečně, pana radu oživí. 

Co na tom, že je z toho sláva takřka po celém světě, na Malé Straně, už nikdo panu doktoru Heribertovi neodpáře, že je doktor Kazisvět.

 Doktor Heribert 

· modré oči, světlehnědý vous

· samotářský, odstrčenec společnosti, nezodpovědný

Přivedla žebráka na mizinu

Pan Vojtíšek byl vcelku dobře zaopatřený žebrák. Věděl, kde dostane zbytky jídla i peníze na tabák. Ano, žil si docela slušně, než se mu do cesty připletla bába stomilionová  - vrásčitý obličej, zhruba stopadesát let – prostě holka na vdávání. A přesně k tomuto chtěla pana –Vojtíška přemluvit. Vojtíšek ale nebyl žádný blázen a nepřijal – a doplatil na to. Po celé Malé Straně se začaly šířit zvěsti, že pan Vojtíšek vlastní tři budovy za řekou, je to prakticky milionář, a že si z celé Malé Strany dělal celou svou žebráckou kariéru srandu. Nikdo mu už nedá najíst, ani do jiného revíru přejít nemůže, protože odtamtud by ho policisté (a koneckonců i konkurenti) hnali. Díky nepříznivé situaci pan Vojtíšek zmrzne.

Bába milionová

 - pod špatným venkem se skrývá ještě horší vnitřek. Když se jí nepodaří lacinými lichotkami pana Vojtíška umluvit, stává se z ní zákeřná osoba, která sympatického žebráka dožene až k smrti.

Jak si nakouřil pan Vorel pěnovku

Pan Vorel se přistěhoval na Malou Stranu a zřídil si obchod. I když proti němu nejprve byli Malostranští nedůvěřiví a odměření, vše by se bývalo změnilo – nebýt páně Vorlova kuřáckého koníčku. Pan Vorel si totiž krátil dlouhou chvíli v obchodě kouřením krásné postříbřené pěnovky. A v dýmu, že by se dal krájet se věru těžce nakupuje. Inu, až na nemalostraňáky nevkročila do krámu jediná noha. Z optimistických představ byly rázem pesimistické můry a když pan Vorel přišel o všechny peníze, oběsil se. A pak že kvůli kouření se umírá jen na nemoci.

Pan Vorel

- optimista, až namyšlený, nezodpovědný, netaktický, kuřák

Biblické příběhy

Ivan Olbracht

Biblické příběhy převyprávějí velmi stručnou a jasnou, i pro malé děti, srozumitelnou formou ty nejdůležitější příběhy z Bible, od stvoření světa, přes potopu světa, desatero přikázání, Davida a Goliáše až k návratu Židů ze zajetí babylónského. Příběhy jsou nádherně ilustrovány. Kniha vychází, z čeho jiného, než z Bible. Bible vznikala od 12. až do 2.století před naším letopočtem, skládá se z 39 resp. 24 knih, je základnou mnoha náboženství; hlavně křesťanství a židovství, ale některé její prvky jsou vlastní i Muslimům.

Ivan Olbracht - 1882-1952, vlastním jménem Karel Zeman, český prozaik, novinář, syn spisovatele Antala Staška. Měl živý vztah k sociálním otázkám. Ve svých dílech psal o společenských vyděděncích (O zlých samotářích), egoismu a individualistickém přeceňování síly jednotlivce (žalář nejtemnější, Podivné přátelství herce Jesenina), ale hlavně o sociální problematice Zakarpatské Ukrajiny (Hory a staletí, Nikola Šuhaj loupežník, Golet v údolí). Adaptoval také literární památky (Biblické příběhy). Stinnou stránkou jeho díla je propagační román Anna proletářka.



Adam a Eva

Po stvoření prvního člověka - Adama Bůh usoudil, že mu samotnému musí být smutno a z jeho žebra stvořil ženu - Evu. I žili oba v rajské zahradě, Edenu. Zde mohli požívati cokoli si vezmou, až na jednu výjimku, jablko ze stromu poznání. Jednou had pokušitel zlákal Evu, aby jablko snědla a Adamovi dala také jedno. Po té si oba všimli, že jsou nazí, zahalili se tedy fíkovým listem. Bůh je viděl, poznal, že okusili vědění a vyrazil je.

Vražda Kainova

Adam a Eva tedy odešli z Edenu a za chvíli měli dva syny - Kaina a Ábela. Kain byl starší, ale mnohem vznětlivější než Ábel. Jednou oba obětovali něco ze své úrody Bohu. Bůh přijal Ábelovu oběť, ale Kainovu ne. Kain se strašně rozzuřil, vykřikoval že to tak nenechá a následně Ábela zabil. Bůh si toho všiml a poznamenal Kaina znamením o tom co provedl a aby ho žádný živý tvor nezabil, prostě ho zatratil. Kain odešel bydlet do země Nód.

Potopa světa

Lidé se rozmnožovali a rozmnožovali, Bůh si jen na minutku odskočil a už se mu ty výtvory začaly mordovat hromadně, mučit se, rouhat se a takové věci, které každý Bůh jen nerad ve své populaci vidí. I řekl si Bůh, že to tak nenechá a že lidstvo vyhladí. Neudělal to rafinovaně, že by někomu řekl jak má sestrojit atomovou bombu, ale podstatně příměji - potopou. Ale Bůh usoudil, že jeden dobrý člověk jménem Noe stojí za záchranu, a tak mu řekl , aby si postavil loď, pokřtil jí Titanic, tedy Archa a nastrkal do ní celé živočišné bohatství Země a nějaké ty příbuzné. Pak nastala potopa. 150 dní byla celá Země pod vodou a pak začala hladina klesat. Noe vypustil nějakou tu drůbež, konkrétněji holubici, která se jednou vrátila brzy, podruhé měla v zobáčku olivový list a potřetí se již nevrátila. Pak Archa přistála a Bůh slíbil, že už to nikdy neudělá.

Zmatení jazyků

Noemovo potomstvo opět zalidnilo Zemi a pár lidí se usadilo v zemi Sinearu. Za čas si řekli, že postaví město a věž až k nebesům. To se však Bohovi nelíbilo a tak jim to zatrhl. Všichni lidé na stavbě mluvili každý jiným jazykem a tedy nemohli v práci pokračovat. Nakonec se rozptýlili po celé Zemi a proto má každý národ jinou řeč.

Sodoma a Gomora

Sodoma a Gomora byly dvě města, jedno hříšnější než druhé. Je ale pravda, že to možná nebyly dvě města, ale jedno (něco jako Frýdek-Místek). Každopádně, bylo tam spousta hříchu a čestných vlídných lidí pohříchu málo. Vlastně jenom jedna rodina - Loto, jeho žena a jejich dva psi. Vlastně dcery. Hospodin jim řekl, že plánuje zničit Sodomu a Gomoru jediným sýrovým, vlastně sírovým úderem. Řekl jim, aby utekli z města a neohlíželi se za sebe, jinak se z nich stane kvalitní Alpská sůl. Tak běželi a běželi, ale Lotova žena si myslela, že alespoň bude mít co vyprávět svým přítelkyním v kadeřnictví (Asi si neuvědomila, že její kadeřnictví včetně přítelkyň bylo rozprášeno na hodně malé kousky). A tak se ohlédla. Můžete si s ní třeba posolit chleba.

Dekameron

Giovanni Boccaccio

Dekameron je takřka revoluční renesanční literární dílo. Je to soubor sta (10x10) povídek, které jsou však, podobně jako Příběhy tisíce a jedné noci, propojeny příběhem o skupině mladých lidí, která utekla z Flarencie, kterou zachvátil mor, na venkov. Domluví se, že si budou vyprávět různé příběhy a historie, které zažili, či spíše zaslechli. Historky jsou všechny o obyčejných lidech a většinou v nich je psáno o všelijakých milostných pletkách, žárlivosti, hamižnosti, pýše, lásce, prostě vše co se týká lidského rodu. Právě pro přiblížení k člověku je kniha tak průlomová. Mě se kniha vcelku líbila, až na jednoduchost a předvídatelnost většiny, na svou dobu jistojistě velmi vzrušujících povídek.

Giovanni Boccaccio - Italský renesanční básník, novelista a humorista, humanista. Narodil se ve Florencii nebo blízkém Certaldu jako nemanželský syn společníka florentského bankovního domu Bardiů. Otec ho poslal na praxi do Neapole, kde měla banka filiálku. Příslušnost k domu Bardiů, financujících anjouovskou dynastii, mu zaručovala přístup ke dvoru, kde prožil nešťastnou lásku. Po úpadku Bardiů a po otcově smrti se vrátil do Florencie. Proslul především sbírkou stovky převážně erotických novel, v nichž paroduje středověký asketický světonázor a proti němu staví renesanční smyslovost a pozemskost. Chtěl dokázat, že italský jazyk je vhodný stejně jako latina pro všechny žánry "vysoké literatury". Ve stáří ho představy posmrtné odplaty přiměly k zavržení vlastních děl - nespálil je jen díky Petrarcovu zásahu. Boccacciova tvorba je považována za závazný vzor literárního jazyka.

Díla:

Dekameron (Decamerone), 1348-53 

Dianin lov (Caccia di Diana)  

Koš aneb Bludiště lásky 

Milostné vidění (Amorosa visione) 

O nymfách Ametových (Ninfale d'Amelo) 

O pádech slavných mužů (De casibus virorum illustriorum) 

Teseide, 1339 

Život Dantův

Den šestý, příběh osmý

Velmi jednoduchý příběh, který je prakticky bez zápletky. Fresco, strýc nesmírně pyšně a všemi opovrhující Ciescy se ji snaží změnit tím, že jí poradí, aby se nedívala do zrcadla, nemá-li ráda protivné lidi. Ona narážku nepochopí a zůstává trčet ve své hlouposti 

Den první, příběh osmý

Ermino de’Grimaldi je obrovský boháč a ještě větší škudlil. Když do města Janov, kde bydlí, přijede Guiglielmo Borsiere, který ho navštíví a na Erminovu otázku, čím by si mohl ozdobit přijímací síň, odpoví – „Dejte si tu vymalovat štědrost.“ Ve skrblíkovi se něco zlomí a od té doby je to ten nejlaskavější a nejštědřejší z šlechticů.

Den desátý, příběh první

Rytíř Ruggieri slouží věrně Španělskému králi, ale zdá se mu, že není dostatečně odměněn. Král ho pomocí důmyslné zkoušky přesvědčí, že to není vina jeho, ale rytířova osudu, načež ho bohatě obdaruje.

Křest svatého Vladimíra

Karel Havlíček Borovský

Křest svatého Vladimíra vypráví obrazně příběh pokřtění Ruského cara Vladimíra (vládl 980 – 1015). Lyricko-epická báseň začíná vážnou roztržkou cara s bohem Perunem, který ovšem má lidské vlastnosti a je poddaný caru. Perun nechce hřmít ve svátek a cara pojmenuje takovými výrazy, že je obviněn a popraven. Nutno říci, že Havlíček v této části čerpal ze zkušeností z Brixenu. Po popravení boha sice země funguje tak jak má, přírodní zákony zůstávají, ale církev chudne, protože, když není bůh, proč platit desátky? Car se tedy rozhodne že uspořádá konkurz na nového boha. Samozřejmě přijíždějí zástupci všech hlavních církví. Jak příběh končí se sice v básni neříká, ale z dějin je známo, že car Vladimír byl první pokřtěný ruský panovník. Báseň je vyprávěna satiricky a kriticky vůči carovi, který má moc popravit boha i vůči církvi. 

Karel Havlíček Borovský - český obrozenecký básník, realistický spisovatel, politik, žurnalista se narodil roku 1821 ve vsi Borové. Studoval na gymnáziu v blízkém Německém Brodě, který byl po druhé světové válce na jeho počest přejmenován na Havlíčkův Brod. Velký význam pro jeho literární i politickou dráhu měl pobyt v Rusku (1843-1844). Po návratu do Čech se stal redaktorem Pražských novin a České včely, v revolučním roce 1848 vydával Národní noviny. V prosinci byl Havlíček uvězněn v Brixenu kde složil své největší básnické skladby – Křest svatého Vladimíra, Tyrolské elegie a Král Lávra. Po návratu z Brixenu podlehl těžké nemoci a 29. července 1856 zemřel v Praze. Havlíčkovými díly je povětšinou satirická poezie zaměřená proti absolutismu a církvi.

Odyssea

Homér

Odyssea, Odysea, či někdy také Odysseia je starořecký epos asi ze 7. století př.n.l., navazující na epos Ílias, kde se Odysseus účastnil Trojské války. V Odysee je válka vyhrána a Odysseus se vrací domů. Nebude to však mít jednoduché. Hned zpočátku Odysseus a jeho parta (ano, nebylo řeckého hrdiny, který by se nevydával do útrap bez lodi/lodí plných několika desítek/set/tisíc mužů ochotně umírajících za svého pána. V tomto si mytologie nezadá s americkou kinematogragfií) vypíchnou oko obru  Polyméfovi. To by nebylo tak zlé, kdyby Polyméfes nebyl synem Poseidona. A jelikož Poseidon je bůh, může znepříjemňovat hrdinovi cestu tak, že se protáhne na dvacet let.

Poté co unikli Polyméfovi, zakotvili na ostrově krále Aiola, boha větrů. Ten je bohatě hostil a na cestu dal Odysseovi kožený měch. Do něj uzavřel všechny zlé větry. Námořníci byli zvědaví, co to Odysseus má a měch rozvázali.Celá loď se ocitla v bouři. Ještě se tak vzdálili od Ithaky. Na dalším ostrově žila kouzelnice Kirke, která mnoho námořníků proměnila v kance. Odysseus je ale nakonec zachránil. Poté pluli kolem ostrova Sirén. Ty krásným zpěvem lákaly námořníky k útesům svého ostrova, kde většina lodí ztroskotala. Odysseus nakázal svým mužům, aby si zalepili uši voskem a sám se nechal připoutat ke stěžni. Když byli na doslech Sirén, žádal své muže, aby ho odpoutali a nechali plavat k Sirénám. Ti ale dobře věděli, že to nesmí učinit, a dělali, že jej neslyší Po jedné z bouří ztratil Odysseus celou posádku a sám připlul na troskách lodi k ostrovu Ogygii, kde žil sedm let u nymfy Kalipsy.

 Konečně se však dostal na rodnou Ithaku. O jeho překrásnou ženu Penelope se zde ucházela celá řada nápadníků. Penelope se jim doposud bránila a tvrdila, že se Odysseus jistě vrátí. Athéna, bohyně moudrosti a ochránkyně statečných mužů, proměnila Odyssea ve starého žebráka a ten se také šel ucházet o Penelope. Konala se soutěž o to, kdo se nakonec stane manželem Penelope. Vítězem bude ten, kdo lukem prostřelí oka všech dvanácti seker seřazených v řadě za sebou. Starý žebrák je prostřelil hned na první pokus. Podle vyprávění o stavbě ložnice Odyssea nakonec poznala i Penelope. Ten vyhnal všechny ženichy a Pallas Athéna mu vrátila mládí.

Originál Odyseyi je psán daktylským hexametrem (ne že bych věděl o co jde), překlad je ovšem díky nemožnosti převedení tohoto typu verše psán veršem volným. Příběh je rozdělen na zpěvy, má jich celých 24.

Kniha není moc dlouhá - jen asi 350 stránek (psaných abychom nekřivdili  celkem velkým písmem. Pozn.: vycházel jsem z vydání přeloženého Rudolfem Mertlíkem, Odeon,1984), ale ve chvíli, kdy se musí nad významem jedné věty přemýšlet ne 3 sekundy, ale půl minuty, vás sranda přejde. 

Homér - Homér je nejstarší známý řecký epický básník, žijící asi v 7. stol. př. Kr. Jeho jméno je spojováno s nejstaršími evropskými literárními texty, totiž epickými skladbami Ílias a Odyssea. Samotná doba vzniku těchto skladeb je předmětem dohadů. Podle současných teorií jsou Ílias a Odyssea po stylistické a kompoziční stránce natolik odlišné, že se zřejmě jedná o díla dvou různých autorů. Homérské eposy měly vliv na utváření mytologických, náboženských i filozofických představ v Řecku, později i v Římě, a byly velkým inspiračním zdrojem pozdějších antických autorů i veškeré evropské literatury. O životě Homérově víme málo. Není známo ani jeho rodné město.

Seznam vlastních jmen má deset stránek, vybírám charakteristiku nejdůležitějších postav:

Odysseus – syn Láertův, král ithacký, otec Telemachův, nejchytřejší z Řeků před Trójou

Pénelopé – dcera Íkariova, manželka Odysseova, vážená, rozvážná, moudrá a věrná

Télemachos –  statečný a moudrý syn Odysseův.

Egypťan Sinuhet

Mika Waltari

Egypťan Sinuhet je historický román pojednávající o lékaři Sinuhetovi, který pravděpodobně skutečně žil v Egyptě v období Střední říše (asi kolem roku 1900 př.n.l.). Tento historický román vychází totiž z původního autobiografického literárního díla, který napsal jakýsi Sinuhet. Originál je prý mnohem stručnější a upřimně, nedokážu si po přečtení Waltariho románu něco takového představit. Waltari totiž podle mě zpracoval daný námět velmi čtivě a poutavě, mimochodem, docela by mne zajímalo, odkud Waltari čerpal popis dobových reálií, který většinou působí docela hodnověrně.

Sinuhet se narodil … tedy, spísě, byl nalezen (zase jedna z pověstí, které se opakují ve skoro všech kulturách, prostě a jednoduše, připlul po vodě)  v rodině Senmuta, lékaře chudých. Jejich rodina byla asi tak ve střední třídě, i když moc vyskakovat si tedy nemohli. Sinuhet chtěl být nejdříve vojákem, to aby se nemusel učit písmo, pak však, po otcově mírném psychologickém usměrnění jde do školy a stane se posléze lékařem. Při různých obřadech, kdy každý švindluje, přestává víceméně věřit v bohy. Díky staré známosti, když se přes otce seznámil s královským otvíračem lebek (velmi zajímavá profese) se dostane do paláce jako jeho pomocník. Po smrti starého panovníka (na co se asi povolává otvírač lebek do paláce, že...) a korunovaci nového přijímá nové jméno Ten-jenž-je-osamělý a zařizuje si vcelku nudnou doktorskou živnost, která příliš neprosperuje. Po různých peripetiích, za kterými je jako vždy žena, však ztrácí majetek, rodiče, i čest, tím, že oběštuje i majetek svého otce, ba i hrobku kterou si pečlivě jeho staří rodiče pořídili. Poté co se jakse Sinuhet probere z  rozčarování, rozhodne se alespoň své rodiče řádně zaopatřit, proto asi na dva měsíce pracuje v nejodpudivější praxi – v domě mrtvých. Po pohřbení těl svých rodičů emigruje, i se svým sluhou Kaptahem do Sýrie, kde zase víceméně v pohodě zbohatne. Po dvou letech se již nudí, a tak se se svým přítelem vojevůdcem Haramhebem vydá do války, tedy, v dnešních měřítkách spíše do menšího lokálního konfliktu. Samozřejmě nebojujue, neboť dobrý lékař je ve vojsku ceněn na sto vojáků. Haramheb ho požádá, aby cestoval a přinesl mu zprávy o cizích krajích, samozřejmě zvláště o jejich zbraních a vojsku, neboť  egyptský faraón je děsivý pacifista. A o takové věci se nestará.

A tak se Sinuhet vydává do Babylónu, hned po Egyptu největšího centra civilizace. Zde se rovněž rozvíjí jeho doktorské umění, až si jednoho dne pro něj zavolá král (nebo spíše králík, jelikož je ještě velice mlád) Burnaburiáš. Trápí ho totiž bolesti zubů. Sinuhet mu pomůže a král si ho začne velice vážit. Možná právě proto si vyvolí jeho sluhu pro slavnost nepravého krále jako, překvapivě, nepravého krále. Kaptaha však v ženském domě inzultuje jedna divoká dívka. Sinuhet však s dívkou promluví. Dívka se jmenuje Minea a je zaslíbena jakémusi bohu, takže musí zůstat pannou. Sinuhet jí vysvobodí a s ní a se svým sluhou, který by jinak musel zemřít, ještě týž den utečou z Babylónu.

Cestovali po různých zemích, až dorazili na Mineinu rodnou zem Krétu. Při cestách, jak už se dá čekat, se Sinuhet s Mineou sblíží a dokonce uzavřou manželství. Minea si naivně myslí, že se bude moci vrátit z bohova domu, a tak tam nakonec vstoupí. Sinuhet na ní tři dny čeká. Ale Minea se nevrací, proto  vstoupí Sinuhet do bohova domu, který jest znám západnímu čtenáři jako Minotaurův labirint. Vezme se však sebou tenkou nit, takže se v bludišti neztratí. Zjistí však, že Minea je již po smrti. Víceméně se s tím po několika dnech smíří a vrací se do Sýrie.

Tam ale vládnou velké nepokoje, protože egyptský faraon chce od Sýrie velké poplatky za mír, a tak nejsou Egypťané příliš „v kurzu“. Poté co navštíví svého přítele krále Azira, vrací se Sinuhet do Egypta, kde probíhají náboženské nepokoje. Sinuhet si najde milenku Merit a zplodí syna. Ti jsou však oba zabiti při nepokojích, které doprovází politický převrat. K moci se nakonec dostane Sinuhetův přítel Haramheb. Ten ho však pošle „za odměnu“ do vyhnanství, kde zhrzený Sinuhet píše životopis a umírá.   

Mika Waltari – 1908 – 1979 – Finský spisovatel - vystudoval filozofii, chvíli pracoval jako žurnalista, a pak i jako spisovatel. Před válkou napsal například psychologický román Cizinec přichází, později se jeho doménou stala historická próza, vrcholem jeho tvorby je právě román Egypťan Sinuhet.

Oživená minulost

C.W.Ceram

Kniha Oživená minulost pojednává o archeologii a archeologických náleech 18.,19 a počátku 20. století. Je rozčleněna podle civilizací – najdeme zde archeologické nálezy v Pomepjích a Herculanu, dozvíme se stručný životopis geniálního Heinricha Schliemanna, podíváme se na nálezy z Krétsko-Mykénské kultury, nechybí zde Egypt , Sumerská civilizace a nakonec i vykopávky ve Střední Americe.

Vypovídá o konkrétních nálezech, ale i o lidech, kteří je v minulých staletích objevovali, o omylech, ale i odhodláníí archeologie přdminulého století.

Do textu jsou  vhodně zařazeny obrázky a fotografie a to tak, že tyto složky nemohou, podle slov autora,  existovat odděleně. 

Oživená minulost se mi líbila. Je mnohem lepší než jiné takto zaměřené knihy (ne že bych jich tolik četl), díky tomu, že nepojednává suše: „toto je soška z pozdního Mínojského období“, ale vypráví poutavé příběhy objevů, jejich objevitele, jejich osudy. 

C.W. Ceram – narozen 1915, zemřel 1972. Německý novinář a spisovatel, jeho dvě hlavní díla jsou „Bohové hroby a učenci“ a „Oživená minulost“. 

Hospoda na mýtince

Divadlo Járy Cimrmana

Jednoho zářijového dne roku 1895 byl Jára Cimrman pozván svým přítelem hrabětem Zeppelinem na vyhlídkový let novou stíhací vzduchodlí „Karel“. Vlivem silného protivětru však nechali Stuttgart daleko před sebou a po sedmihodinovém letu na Brusel přisttáli nedaleko Varšavy. Hrabě Zeppelin se jal zalepovat díry ve vzducholodi. Cimrman si naštěstí pro nás vymkl kotník a tak, během nucené přestávky k napsání své sedmihodinové operety Proso. Po opravení vzducholodi a návratu přihlásil své dílo do velké mezinárodní soutěže. Tam však porotci ohromeni genialitou operety se rozhodli zatajit její přijetí a dílo vykrást a rozkouskovat do svých operet. Dnes se soudí, že pokud by se podařilo vymoci zpětně tantiémy, položila by se ekonomika Rakouska-Uherská, tohoto na příjmu z operet závislého státu.

Hospoda na mýtince je šest obrazů, nesouvisejících naprosto s dějem celé operety, které se rozhodlo nastudovat Divadlo Járy Cimrmana. Hospodský zdědil po svém samotářském dědovi   hospodu osaměle stojící v lese. Je tam tedy úplně sám, jediným hostem mu je figurína Ludvík. Do hospody však jednoho dne zavítá hrabě Zeppeli, kterému ušel plyn(ve vzducholodi). Hospodský nechce, aby tento erotoman odešel a proto ho navnadí na smyšlenou dcerušku, která se vypravila do města pro šafrán a trochu toho zázvoru. Do toho ještě vpadne uprchlý vězeň Kulhánek (Hostinský: „Na takovýhle návaly nejsme zařízený. Patnáct let nic a najednou zájezd!“), který byl nespravedlivě obvněn z pašování cyklistických zvonků. Tomu též hostinský vsugerujé lásku k své neexistující dceři. Nakonec vyjde najevo, že hrabě Zepelin je ve skutečnosti pašerák Göč, zvaný Alias. Figurína Ludvík se v okamžiku odhalení zvedne a pašeráka zatkne se slovy, že zde na něj patnáct let čekal.

Jako tradičně je před samotným dějem přednáška osvětlující další střípek z života a díla Járy Cimrmana („Víte, my jsme měli přednášky původně až po samotném ději, ale stávalo se, že nám mnohdy diváci odcházeli již po přestávce …“). Humor dvojice Smoljak&Svěrák už v našich končinách téměř zlidověl, stajně jako pasáže z jejich nejhranější hry Hospoda na mýtince. Všechny hry z repertoaru divadla vynikají kvalitou i kvantitou humoru do nich vloženého a naplňují odkaz největšího neexistujícího českého génia Járy Cimrmana.

V roce 1966 se lid český poprvé dozvěděl o dosud neznámém českém geniovi Járovi Cimrmanovi. Následně vzniká Divadlo Járy Cimrmana, které postupem času několikrát mění působiště, v roce 1992 se dostává do Žižkovského divadla, kdepůsobí dodnes. 

Obsazení:

Hositnský – Zdeněk Svěrák

Falešný hrabě Zeppelin – M. Čepelka

Vězeň Kulhánek – L. Smoljak
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